
ವ್ಯಾಖಯನ 

 

ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಾ ಣ ಹೆಂಡತಿ  
 

ದಾಸರ ಅೆಂತರ್ಗತ, ಮುಖ್ಯ  ಪ್ರಾ ಣೆಂತರ್ಗತ ವಿಠ್ಠ ಲ ದೇವರಿಗೆ ಶಿ ಸಾ ನಮನರ್ಳು. 

 

ಡಾ.ವಿಜಯೆಂದ್ಾ . ದೇಸಾಯಿ. 

 

 

ಓ ಮನಸೇ - 

 

ಜ್ಞಾ ನಿವರೇಣ್ಯ ರು ಪುರುುಂದರ ದಾಸರು. 

ಒುಂದೆಡೆ 'ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಾ ಣ ಹೆಂಡತಿ' ಎನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ.  ಇನ್ು ುಂದೆಡೆ 'ಹೆಂಡತಿ ಸಂತತಿ ಸಾವಿರವಾರ್ಲಿ' 

ಎನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ.  ವಿರೋಧಾಭಾಸವೆನ್ನಸುವದಿಲ್ಲ ವೇ? 

ಸರಿ.  ಒಗಟಿನ ದಾಸರು ಅವರು.  

ಆಳಕೆ್ಕ  ಇಳಿಯಿರಿ.  ಒಳ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಿರಿ.  ಎನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ ದಾಸರು. 

 

ಮಥಿತ್ತರ್ಥ ನ್ೋಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ು ವಿದು -- 

ಮೇಲಿನ ಪ್ದಯ ದ ಮೇಲ್ಕೆ್ಕ  ತೋರುವ ಒಟ್ಟು  ಅರ್ಥ 

 

ಅವನ್ನ ಪುರುಷ.  ಇವಳು ಕನ್ಯಯ . 

ಮದುವೆಯಾದರು. ನೂತ್ನ ದಂಪ್ತಿ. 

ಹುಂಡತಿ ಮಾತು ಮೋರದ ಗಂಡ. 

ಅದು ಬೇಕು, ಇದು ಬೇಕು.  ನೂರೆುಂಟ್ಟ ಬೇಡಿಕ್ಕ, ಮಂಡನ್ಯ ಅವಳಿುಂದ.  

ತ್ಕ್ಷಣ್ ಪೂರೈಕ್ಕ ಇವನಿುಂದ.  ನಡೆಯಿತು. 

ಅತ್ತಾ , ಮಾವಂದಿರನ್ನು  ಧಿಕೆ ರಿಸಿದಳು. 

ಮತ್ತಾ  ಮನ್ಯ ಬೇರೆ.  ಮನ ಬೇರೆ. 

ಸುಳುು  ಮಾತು.  ಖರೆ ಜಗಳ.  

ನ್ಯರೆ ಹೊರೆಯವರುಂದಿಗೆ. 

ಜೋವನ ಬಂಡಿ ಎತ್ತಾ ತಾ ೋ ಸಾಗಿತು.  ಇುಂರ್ದದ ರಲಿಲ  ಎಲಿಲ  ದೇವರು, ಎಲಿಲ  ಧಮಥ! ತಿಲುಂಜಲಿ. 

ಸಾಧನ್ಯ ಶೂನಯ . 

ಸಾಕಾಗಿ ಹೊೋಯಿತು ಗಂಡನಿಗೆ. 

ಲೌಕಿಕದಲಿಲ  ನಡೆಯುವದನ್ನು  ವಿವರಿಸಿದರು ದಾಸರು.  ಉದೆದ ೋಶ ಆಧಾಯ ತ್ಮ . 



 

ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಾ ಣ ಹೆಂಡುತಿ. 

ದೊಡಡ  ಕೆಂಡ ಕೋತಿಯಂತೆ ಕುಣಿಕುಣಿಸುತಿಿ      ll ಪ ll  

 

ಹೊತಿ್ತರೆ ಏಳುತಿಿೋ, ಹೊರಗೆ ತಿರುಗಾಡುತಿಿ . 

ಹೊತಿ್ತ  ಹೊೋಯಿತ್ತ ಭತಯ  ತ್ತರೆನ್ನು ತಿಿ  

ಉತಿ ಮ ಗುರುಹರಿಯರ ಮಾತ್ತ ಮೋರುತಿಿ  

ಮೃತಿ್ತ ಯ ದೇವತೆಯಂತೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರುತಿಿ      ll 1 ll 

 

ಏನ್ನ ಅರ್ಥ? 

ಗಂಡ ಯಾರು?  ಈ ದೇಹಧಾರಿ ಪುರುಷನೇ ಪ್ತಿರಾಯ. 

ಹುಂಡತಿ ಯಾರು?  ಆತ್ನ ಮನಸ್ಸ ೋ ಹುಂಡತಿ. 

'ಬುದ್ಧ ಿಃ ತ್ತ ಪಾ ಮದಾ' - ಭಾಗವತ್ದ ಮಾತು. 

ಬುದಿಿ ಯೇ ಹುಂಡತಿ.  ಬುದಿಿ  ಮನಸಿಸ ನ ಭಾಗ. 

ಮನಸ್ಸ ೋ ಹುಂಡತಿ. 

ದಾಸರು ಹೇಳಿದೆದ ಲ್ಲ  ಮನಸಿಸ ನ ಆಟ. 

ಮನಸುಸ  ಮಕಥಟದಂತ್ತ.  ಬಹು ಚಂಚಲ್. 

ಟುಂಗೆಯಿುಂದ ಟುಂಗೆಗೆ, ಗಿಡದಿುಂದ ಗಿಡಕೆ್ಕ  

ಹಾರುತ್ಾ , ಇದದ ಲಿಲ  ಇಲ್ಲ ದಿರುವದೇ ಮಂಗನ ಸವ ಭಾವ.  

ಅದೇ ಮನದ ಲ್ಕ್ಷಣ್ವೂ ಹೌದು. 

ಮನಸಸ ನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯ ಮನ್ನಷಯ . 

ಮನಸುಸ  ಸಂಶಯಾತ್ಮ ಕ.  ವಿಕಲಾ ತ್ಮ ಕ.  ಸಿಿ ರವಲ್ಲ .  

 

ಇುಂದಿರ ಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಆಶೆ. 

ಮನಸಿಸ ಗೆ ಇುಂದಿರ ಯ ನಿಗರ ಹವಿಲ್ಲ .  ಇುಂದಿರ ಯ ಬೇಡಿದುದ  ಮನಸುಸ  ಒಪ್ಪಾ ದುದ . 

ಮನಬಂದಂತ್ತ ಇುಂದಿರ ಯಗಳ ಕುಣಿತ್.  ಮನಸುಸ  ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬಲಿ. 

ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ .  

 

ಸ್ವ ೋಚಾಾ ಚಾರದ ಮೇಲುಕೈ. 

ಮನಸಿಸ ಗೆ ಬಂದಾಗ ಏಳುವದು.  ಮನಸು ಬಂದಲಿಲ  ತಿರುಗಾಡವದು. 

ಅರ್ಥ- ಪಾರಮಾಥಿಥಕ ಇಲ್ಲ . ಲೌಕಿಕವೇ ಎಲ್ಲ . 

ಹಾಳು ಹರಟೆ.  ಕಿೋಳು ವಿಚಾರ.  



ದುಜಥನ ಸಂಗ.  ನೇಮ ಭಂಗ. 

ಹೊತುಾ  ಕಳೆದು ಹೊೋಯಿತು, ಮುತುಾ  ಒಡೆದು ಹೊೋಯಿತು.  ಮತ್ತಾ  ಬಾರದು.  

ಅದಕ್ಕ ಭತ್ಯ  ಬೇರೆ ದಂಡ. 

ಧಮಥ, ಸದಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ . 

ಇದೇ ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಮೋರುವದು. 

ಇುಂರ್ ಲ್ಗಾಮ ಇಲ್ಲ ದ ಮನಸುಸ  ಆತ್ನಿಗೇ ಮಾರಕ.  

ಅುಂದರೆ ಮೃತುಯ ವಾಗಿ ಅವನ್ಳಗೇ ಇರುತ್ಾ ದೆ.     - 1 

 

ಇಲಲ ದ್ದು  ಬೇಡುತಿಿ , ಸುಳುು  ಮಾತನಾಡುತಿಿ  

ಒಳ್ಳು  ಊಟವನ್ನೆಂಡು ಕುಳಿತಿರ್ಪಗನಂತಿ 

ಎಳಿು ನಷ್ಟು  ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರೆನಂತಿ 

ಎಲ್ಲಲ ಲ್ಲಲ  ತಲ್ಲ ಎತಿ ದಾೆಂಗೆ ಮಾಡುತಿಿ        - 2  

 

ಇದದ ದುದ  ಬೇಡ. ಇಲ್ಲ ದುದ  ಬೇಕು. 

ಸುಖ ಪ್ಡೆಯಲು ಸುಳುು  ಮಾತುಗಳು.  ಸಲ್ಲ ದ ಕಲ್ಹ. 

ಒಳೆು  ಊಟ ಉುಂಡು ಕೂಡುತಿಾ  - 

 

ಅರ್ಥ - 

ಮನಸಿಸ ನ ಊಟ - ಲೋಕವಾತ್ತಥ ಮತ್ತಾ  

ವಿಷಯ ಸುಖಗಳ ಬಯಕ್ಕ. 

ಏನಾದರೂ, ಎಷ್ಟು ದರೂ, ಮನಸಿಸ ಗೆ ತೃಪ್ಪಾ  ಎುಂಬುದಿಲ್ಲ . 

ಅದು ಬೆುಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಾ  ಸುರಿದಂತ್ತ.  ಬೆುಂಕಿ ಆರುವದಿಲ್ಲ .  

ಮತ್ಾ ಷ್ಟು  ಪ್ರ ಜವ ಲಿಸುತ್ಾ ದೆ. 

 

ಮನಸೇ,  

ಇುಂದಿರ ಯಗಳು ಬಯಸಿದಂತ್ತ 

ಬೆನ್ನು ಹತುಾ ತಿಾ .  ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲಿಲ  ಮಗು ವಾಗಿ ಬಿಡುತಿಾ . 

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಮಹಾತ್ತಮ  ತಿಳಿಯುವದರಲಿಲ  ಎಳು ಷ್ಟು  ಮುುಂದುವರಿಯುವದಿಲ್ಲ . 

ಕೇವಲ್ ಲೋಕ ವಾತ್ತಥ. 

ಪ್ರಲೋಕ ವಾತ್ತಥ ಇನಿು ಲ್ಲ . 

ಲೌಕಿಕದಲಿಲ  ಮುಳುಗಿದಿ.  

ಸಂಸಾರದಲಿಲ  ಬಂತು, ಹೊೋತು, ಗಳಲಿಲ  ವಿಶೇಷ ಆಸಕಿಾ .  



ನ್ೋವು ದುುಃಖಗಳು.  ಮಾನ ಅಪ್ಮಾನಗಳು.  

ತ್ಲೆ ಎತಿಾ  ನಡೆಯದಂತ್ತ ಮಾಡಿತು. 

'ತದ್ಲಂ ಬಹುಲೋಕ ವಿಚೆಂತನಯಾ' - ದಾವ ದಶ ಸ್ಾ ೋತ್ರ . 

ಲೌಕಿಕ ಸಾಕಷ್ಟು ಯಿತು.  ಬಿಡಿ.  ಪಾರಲೌಕಿಕ ಹಿಡಿ.   

ಪಾರಾಗುವದು ಕಲಿ.  

ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನ ಪಾದಕಮಲ್ಗಳಲಿಲ  ಮನಸಿಸ ಡು.        – 2 

 

ಹರಿಯತನಕೆ ಹೊೋಗುತಿಿ  ರ್ರುವಿಕೆ ಮಾಡುತಿಿ  

ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಕಲಿಲ ಗೆ ಬಡಿದಾಡುತಿಿ  

ದೊರೆಸಿರಿ ಪುರುೆಂದ್ರವಿಠ್ಲನ ಸಮ ರಿಸದೇ 

ದ್ದರಿತಕೆೆ  ಗುರಿಯಾಗಿ ನೋ ನೋಗುತಿಿ          - 3 

 

ಮತ್ತಾ  ಮನಸಿಸ ನ ಗಾಥೆ ಮುುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ . 

ಬುದಿಿ ಯ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ .  

ಹಿರಿಯತ್ನಕ್ಕ ಹೊರಟಿ.  ವಿವೇಕಕೆ್ಕ  ಕಿವಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ .  

ಅುಂತಃಕರಣ್ ಶೂನಯ .  

'ನಾನೇ ಮಾಡುವವನ್ನ' ಎುಂಬ ಅಹಂಕಾರ, 'ಮಾಡಿದೆದ ಲ್ಲ  ನನು ದು' ಎುಂಬ ಮಮಕಾರಗಳ ತುುಂಬಿ 

ತುಳುಕಾಟ. 

ನೇರ ಹಾದಿ ಬಿಟಿು .   ಅಡಡ  ದಾರಿ ಪ್ಪಡಿದಿ. 

ನ್ಯರೆ ಹೊರೆಯಲಿಲ  ಕೈ ಹಾಕಿದಿ.  

ಹೊರೆ ಮಾಡಿಕೊುಂಡಿ.  ಬಹು ಬಳಲಿದಿ. 

ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲಿ ಮುಳುಗಿದಿ. 

ತ್ತರಕ ಪುರುುಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲ್ನನ್ಯು ೋ ಮರೆತಿ. 

 

ದಾಸರು ಎಚಚ ರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಇದು ಮನಸಿಸ ನ ಒುಂದು ಮುಖ.  ಕ್ಕಟು  ಮುಖ.  

ಇನ್ು ುಂದು ಮುಖ.  ಒಳೆು ೋಯ ಮುಖವನೂು  

ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. 

 

'ಹೆಂಡತಿ ಸಂತತಿ ಸಾವಿರವಾರ್ಲಿ' 

ಹುಂಡತಿ ಇಲಿಲ  ಒಳೆು ೋ ಮನಸಿಸ ನ ಪ್ರ ತಿೋಕ. 

ನನು , ನಾನೇ ದೊರೆ ಎುಂಬ ಅಹಂಕಾರ. 



ಮನ್ಯ, ಮಠ್, ಸಂಪ್ತುಾ  ನನು ದೆುಂಬ ಮಮಕಾರ ತುುಂಬಿತುಾ . 

ಹುಂಡತಿ - (ಮನಸುಸ ) ಸನಾಮ ಗಥ ತೋರಿದಳು.  ಸಾತಿವ ಕ ಮಾಗಥದಲಿ ನಡೆಸಿದಳು. 

ಮನಃ ಪ್ರಿವತ್ಥನವಾಯಿತು. 

 

ಗೋಪಾಳ ಬುಟಿು  ಹಿಡಿದೆ.  

ಮಡದಿ - (ಮನಸುಸ )- ವಿರಕಿಾ  ತಂದಳು. 

ಮನಸುಸ  ಪ್ರಮಾತ್ಮ ನಲಿಲ  ರತ್. 

ಒಳೆು ೋ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಿತು.  

ಭಕಿಾ , ಭವ ಸಾಗರ ತ್ತರಕವಾಯಿತು. 

ಪುರುುಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲ್ನ ಸಮ ರಣೆ ಸಿಕೆಿ ತು. 

ಆನಂದವಾಯಿತು. 

 

ಇುಂತ್ಹ ಹುಂಡತಿ ಸಂತ್ತಿ ಸಾವಿರವಾಗಲಿ. 

ಅರ್ಥ ಒಳೆು ಯ ಮನಸು ಕೊಡಲಿ.  ಬೆಳೆಯಲಿ.  ಸಾವಿರವಾಗಲಿ.  ಅಭಿವೃದಿಿ ಯಾಗಲಿ.  ಸಾಧನ್ಯಯ 

ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗಲಿ. 

ದಾಸರು ಹುಂಡತಿ ಎುಂದು ಹೇಳಿದುದ  ನ್ಯಪ್ ಮಾತ್ರ . 

ಹಿೋಗೆ ಮನಸ್ಸ ುಂಬ ಮಡದಿ. 

ಸಾದನ್ಯಗೂ ಬಾಧನ್ಯಗೂ ದಾರಿ. 

 

'ಮನ ಏವ ಮನ್ನಷ್ಯಯ ಣೆಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಯೊೋಿಃ' 

 

ತ್ತಮಸ ಮನ ಮಾರಕ.  ಸಾತಿವ ಕ ಮನ ತ್ತರಕ.  ಇದು ದಾಸರ ಉದೆದ ೋಶ. 

 

ದಾಸರ ಅುಂತ್ಗಥತ್, ಮುಖಯ  ಪಾರ ಣುಂತ್ಗಥತ್, ವಿಠ್ಠ ಲ್ ದೇವರಿಗೆ ಸಹಸರ  ನಮನಗಳು. 

 

 

ಶಿಾ ೋ ಕೃಷ್ಯಾ ಪಗಣಮಸಿು  

 


